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A hadsereg titkai. 
Boroevics Szvetozár, hadtestpa-

rancsnok, a III. hadsereg vezére maga-
köré gyüjtötte a főhadiszálláson az 
ott levő ujságirókat. Mit mondott, mit 
nem mondott nekik, nem is nagyon 
fontos. Csak egy mondása volt, amit 
külön ki kell emelnünk és ez az, hogy: 
A hadseregnek nincsenek titkai. 

Mikor biztatott, mikor türelemre 
intett bennünket, akkor a katona be-
szélt belőle, de akkor, amikor ezt 
mondta, akkor már az ember szólt 
hozzánk. Tény és való, hogy neki, 
mint hadtestparancsnoknak, aki az 
ügyek intézésében aktiv részt vesz, 
nem is szabad mást, mint biztató ki-
jelentéseket tennie. Hogy a tudósitók 
előtt elmondott beszéde nem volt üres 
szóbeszéd, azt a hivatalos vezérkari 
jelentések és offenzivánk nagyszerü 
eredményei bizonyitják. 

És épen, mert ez a biztatás nem 
volt üres és jogtalan, épen azért joga 
volt Boroevicsnek arra a kijelentésre 
is, hogy a hadseregnek nincsenek titkai. 
Emlékezzünk csak vissza: milyen dűh-
vel és gyülölettel beszélt mindenki a 
hadvezetőségről, mikor azt merte mon-
dani, hogy Lemberg feladása taktikai 
okokból történt. És emlékezzünk vissza, 
mennyire bosszantott bennünket a had-
vezetőség szigoru hallgatása a grodeki 
csata után három hétig. 

—Minek ez a tikolódzás? — 
mondta mindenki. — Hadd tudjuk 
meg az igazat. 

Titokban tartotta a hadvezetőség 
azt, ami készülőben volt és ezek a 
titkok mégsem a hadvezetőség titkai 
voltak. Nem, ezek a titkok a mi tit-
kaink, a lét és nemlét titkai voltak. 
Hadvezetőségünk mivelünk nem közli 
a be nem fejezett dolgokat, nem közli 
a megkezdett harcokat és nem közli 
azokat a harctéri eseményeket vagy 
intézkedéseket, amelyeknek nyilvános-
ságra jutása kárunkra szolgálna, mert 
az ellenség is megtudná ! 

A hadvezetőségünk nagyon ko-
molyan és bizony elég liberálisan ke-
zeli az eseményekről szóló értesitése-
ket. A mi hadseregünknek mi előttünk 
nincsenek titkai. Látjuk és tudjuk, 
hogy hadseregünk sziklaszilárdan áll, 
mikor arra van szükség és diadalma-
san, kitartóan halad előre, mikor ez a 
cél. Ebben meg kell nyugodnunk és 

ebből a nyugodtságból, ezzel a nyu-
godtsággal kell néznünk az eseménye-
ket és hadseregünk munkáját. 

Nyugalmunkat pedig ne engedjük 
megzavartatni azáltal, hogy lelkiisme-
retlen emberek rémhireket terjesztenek 
a legkülönbözőbb eseményekről. Ezek 
a rémhirek sohasem igazak, vagy ha 
legjobb esetben van is bennük valami 
igaz, semmi esetre sem ugy igazak, 
ahogy azt egyesek terjesztgetik. 

A hadseregnek nincsenek titkai, 
ez legyen a direktiva, amelynek alap-
ján a hadi eseményekkel foglalkoznunk 
kell. Biznunk kell hadseregünk vezető-
ségének jelentéseiben, mert ez a biza-
lom erősit meg bennünket az itthoni 
küzdelemben, az itthoni küzdelmes 
munka pedig erős hátvédet ad a had-
seregnek további harcaiban. 

Boroevicsnek ez a határozott ki-
jelentése, hogy a hadseregnek nincse-
nek titkai, nagyon nagy jelentőségü 
volt. E kijelentésben hinnünk kell és 
szem előtt kell tartanunk mindig. 

A háboru 
Hivatalos távirati jelentések. 

Érk. okt. 26. este 8 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

A német harctérről. 
Berlin, október 26. 

A nagy főhadiszállásról jelentik 
október 26-án délben: 

Az Yser csatornától nyugatra, 
Nieuport és Dixmuiden között, amely 
helységeket még az ellenség tartja meg-
szállva, csapataink megtámadták az 
ott még makacsul védekező ellenséget. 
A harcban résztvevő angol hajórajt, 
nehéz tüzérségünk visszavonulásra kény-
szeritette. Három hajót telibe találtunk, 
az egész hajóraj ennek következtében 
e hó 25-én délután látótávolságon ki-
vül maradt. 

Ypresnél áll a harc. 
Yprestől délnyugatra, valamint 

Lillétől délnyugatra és nyugatra csa-
pataink támadása jól haladt előre. A 
házak között duló elkeseredett harcban 
az angolok nagy veszteségeket szen-
vedtek és több mint 5 0 0 foglyot hagy-
tak kezeink között. 

Arrastól északra a heves francia 
támadás tüzelésünktől összeroppant. 
Az ellenségnek erős veszteségei voltak. 

A keleti hadszinteren Augustow 
ellen offenzivánk előre haladt. 

Ivangorodnál a harc kedvezően áll. 
Döntés még nem történt. 

Érk. okt. 27. d. e. 11 ó. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

8200 orosz fogoly. 
Budapest, október 27 . 

(Hivatalos jelentés. Kiadatott ok-
tóber 26-án délután.) 

Az Ivangorod alatt folyó harcok-
ban eddig 8 0 0 0 oroszt ejtettünk fog-
lyul és 19 gépfegyvert zsákmányoltunk. 

Jaroszlau közelében egy orosz 
ezredes és 200 ember kénytelen volt 
megadni magát. 

Zalucenél (Szniatintól délnyugatra) 
és Pasiecnál (Nadvornától délnyugatra) 
az ellenséget visszavetettük. 

A helyzet nagyjában változatlan. 
Höfer vezérőrnagy, 

a vezérkar főnökének helyettese. 

A Höfer tábornok jelentésében emlitett 
Zaluce egy kis galiciai város a bukovinai 
határ közelében. Délnyugatra van Szniátin-
től, amelytől a Prut fotyó választja el. 
Pasiecz és Nadvorka a Máramarosból Stanis-
lauba vivő ut mentébe esnek. E vidéken a 

máramarosi betörőket üldöző csapataink 
állanak. Pasiecz mintegy 35 kilométernyire 
van a magyar határtól. 

Érk. okt. 27. este 8 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

A déli harctérről. 
Budapest, okt. 27. 

(Hivatalos jelentés.) A Romanja 
Planinán megvert szerb—montenegrói 
haderőket négy napi szakadatlan ül-
dözés után Visegrád és Govazde kö-
zelében a Drinán át visszaszoritottuk. 
Csapataink e közben Han Stjanica 
melletti iskolában sok gyalogsági és 
tüzérségi lőszert és Veliko prdo Vrace-
vicán vivott utóvéd harcokban gép-
fegyvert és hegyi ágyukat zsákmá-
nyoltak. Bosznia keleti része ezzel 
a Drináig megvan tisztitva az ellen-
ségtől. 

Ugyan e napon, melyen a szer-
beket és montenegróiakat a Drinán 
visszaszoritottuk, a Szerbiában levő 
csapataink is jelentős sikert értek el. 
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Ravnje közelében, a Macvában két erő-
ditett ellenséges állást rohammal be-
vettünk s e közben négy gépfegyvert, 
hatszáz puskát és bombákat zsákmá-
nyoltunk és számos foglyot ejtettünk. 

Potiorek, 
táborszernagy. 

A német nagyvezérkar 
Jelentése. 

Berlin, október 27 . 
A főhadiszállás délelőtti jelentése: 
Yser és Yprese csatorna mentén, 

Ypres mellett és Lilletől délnyugatra 
a harcok változatlan szivóssággal foly-
nak. Csapataink más tekintetben is 
előhaladtak. 

Augustovtól nyugatra csapataink 
támadása lassan előrehalad. 

Varsótól délre csapataink erős 

orosz haderőknek minden támadását 
visszaverték. 

Ivangorodtól északra ujabb orosz 
hadtestek átkeltek a Visztulán. 

Érk. okt. 27. este 9 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Ujabb 
10,000 orosz fogoly. 

Budapest, október 27 . 

(Hivatalos jelentés. Kiadatott okt. 
27-én délután 4 óra 15 perckor.) 

Közép-Galiciában a helyzet vál-
tozatlan. 

Ivangorodtól délnyugatra felülmul-
hatatlan hősiességgel küzdő hadteste-
ink, amelyek közül az egyik tizezer 
foglyot ejtett, ellenséges tulerővel ál-
tak harcban. 

Höfer vezérőrnagy, 
a vezérkari főnök helyettesse. 

Pancsovát ujból bombázták 
a szerbek. 

Tizenkét gránát talált. — Tüzéreink elnémitották 
a szerbeket. — Ember életben nem esett kár. 

Pancsova, október 26. 

A hetek óta tartó s igy már 
megszokott háborus hangulatnak egy 
ujabb és ígazán kellemetlen meglepe-
tésében részesült Pancsova polgársága. 

Október 22 én, csütörtökön dél-
után fél kettő után a szerbiai oldalról 
bombázni kezdték Pancsovát. Agyulö-
vegek sivitása hallatszott közvetlenül 
a házak fölött a levegőben s a járó-
kelők megrémülve lesték, hol csap le 
hatalmas dördüléssel egy-egy pusztitó 
löveg. 

Rövid husz huszonöt perc alatt 
vegyesen vagy husz srapnelt és bom-
bát küldtek a humanizmust emlegető, 
de tényleg barbár harcmodorral élő 
szerbiaiak egy békés, nyilt városra. Uj -
ból bebizonyitották ezzel a szerbek, 
hogy még mindig balkáni barbárok, 
az elfogadott nemzetközi megállapo-
dásokat nem tisztelik és igy nem ér-
demlik meg azt a humánus elbánást, 
melyben eddig, mint ellenségnek ré-
szük volt. 

A bombázásnak a mi tüzérsé-
günk gyorsan véget vetett, mert 
ágyuink hamarosan elhallgattatták az 
ellenséges szerb ágyukat, ugy hogy 
délután két órakor már vége is volt 
annak. 

Ez az örvendetes tény, valamint 
az, hogy az egész helyőrség a legna-
gyobb nyugalommal várta a fejlemé-
nyeket, a legjobb hatással volt a la-
kosságra, ugy hogy egy jó része 
azoknak, kik már menekülésre gon-
doltak, megnyugodva itthon maradtak, 
sőt sokan a vasuti indóháztól is 
visszatértek a városba. 

A lövöldözést a szerbek kora 
délután kezdték a Saman hegyről és 

két ágyuból gránátot és srapnellt löt-
tek a városra. 

Az első lövés Scsitinszky Adolf 
dr. ügyvéd házára esett, aki épen 
ebédnél ült. Az ijedségen kivül nem 
történt egyéb baja. A második lövés 
a csendőrlaktanyába csapott. Az őr-
ségek ebéd után felszereltek és épen 
kiindultak. Abban a szobában, amely-
ben a fel nem robbant gránát bevá-
gott, csupán egy csendőr tartózkodott 
A légnyomás a falhoz csapta, de nem 
történt baja. A társaskőr kuglizójába 
szintén becsapott egy löveg és fel is 
robbant. A légnyomás a kuglizóban 
levő butorokat a menyezethez vágta 
és a tetőt keresztül lyukasztotta. 

A Pancsovai Népbank kéteme-
letes palotájában a Juba és Czányi 
cég vasraktárában a szétrobbant löveg 
kisebb károkat okozott. Bruchter Jó-
zsef takarékpénztári igazgató háza 
erősebben sérült meg, Egy gránát a 
Lilly uszályba is bevágott, ennek azon-
ban nagyobb baja nem esett. 

Tizenkét lövésről állapitották meg, 
hogy talált. A többi szabad térre és a 
Temesbe esett. 

A lövöldözés alatt és különösen 
utána majdnem az egész lakosság az 
utcán hullámzott föl és alá, fölkeresve 
ama helyeket, hová az ellenséges lö-
vedékek, melyek szerencsére ember-
életben nem tettek kárt — hiszen 
alig egy negyed része robbant föl — 
lecsaptak. 

Azóta hallgatnak a kumanovói 
győzelem évfordulóján megkótyagoso-
dott szerbek, kikkel, erős a hitünk, á 
mi derék déli hadseregünk bizonyára 

még a tél beállta előtt alaposan elvégzi 
a dolgát. (Aradi Közlönyből.) 

Katonáink 
részére városunk áldozatkész közön-
sége következő prémneműeket adomá-
nyozott, melyet a segélyző bizottság a 

hadsegitő hivatalnak küldött el. 

1.Csete Gyula 1 muff, 1 boa és több 
db prém. 

2. Nagy Elekné 2 db boa. 
3. Máthé István 1 női bunda gallér. 
4. Dobos Mihály 1 viselt bunda. 
5. Benedek Adolf 1 boa, 1 gallér, 2 

kabát bélés. 
6. Szépe Pál l viselt suba. 
7. Hidasi Gyuláné 1 muff. 
8. özv. V. Faragó Dánielné 1 muff. 
9. özv. Szabadi Gézáné 1 téli kabát 

és 1 téli bunda. 
10. özv. Molnár Lászlóné 1 hosszu 

téli kabát, báránybőrrel bélelve. 
11. özv. Meskoviczy Lászlóné 2 muff, 

1 boa és 1 bunda bélés. 
12. özv. Hegedűs Ferencné 1 boa és 

1 muff. 
13. K. Faragó Péterné 1 kabát bélés 

bárány bőrből. 
14. Bazsó Lajosné 1 bunda bélés, 2 

gallér és 1 prémes bunda gallér. 
15. özv. Garzó Józsefné 1 bunda bé-

lés és hozzá való gallér. 
16. Illgner Nándor 4 db prém gallér, 

1 kabát bélés. 
17. Zsoldos István 5 db prém gallér, 

5 db kisebb prém, 17 db nyulbőr, 1 db 
viselt suba. 

18. Benedek Márton 1 db bőr kabát. 
19. Weisz Eta 4 boa, 1 karmantyu. 
20. Andrasovszky János 1 boa 1 

karmantyu. 
21. Dr. Lisznai Miksa 1 bőr bélésű 

posztó kabát. 
22. özv. Nemcsik Gusztávné több 

rendbeli gallér, 1 muff és 1 boa. 
23. Tóth István több db bárány bélés. 
24. B. Tóth Ferenc 1 bőr bélésű nagy 

kabát. 
25. K. Faragó Irma 2 db szőrme, 1 

db karmanytu. 
26. özv. id. Somogyi Jánosné 1 női 

bunda bélés. 
27. N. N. 1 muff, 1 boa. 
28. özv, Varga Lajosné 7 db prém. 
29. Radics Imréné 1 db kabátbélés. 
30. Kőrösi Sándorné 2 db szőrme 

gallér. 
31. Andócs Adámné 1 db szőrme gallér. 
A további szives adományokat si kér-

jük a városházához beküldeni, ahol azokat 
Péli Ferenc veszi át, vagy pedig az alábbi 
cimre: H a d s e g é l y z ő H i v a t a l Bu-
dapest, Váczi-utca 38. szám. A posta in-
gyen szállitja. 

A hadrakelt sereghez 
tartozó személyek részére magán-

csomagok szállitása. 
Folyó hó 24-től kezdve tábori postai 

csomagok felvétetnek a : 9, 11, 16, 21, 31, 
33, 36, 38, 39, 40. 44, 45, 46, 49, 51, 55, 
61, 66, 68, 69, 76, 78, 81, 84, 85, 88, 95, 
96, 106, 111, 119. 140. 151, 186, 187, 188, 
189, 190, 191, 211, 212, 300, 301, 302, 
303, 304, 305, 306, 307, 308, 309, 310 és 
311 számu tábori postahivatalokoz. 

A csomag tartalma kizáróan csak had-
felszerelési és egyenruházat tárgy lehet. 
Kész töltényt legfeljebb 200 darabot szabad 
a csomagban elhelyezni. 
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A felvevő postahivatal a tartalom 
megállapitása céljából a csomag fel-
nyitását is követelheti. Ezen ténykedés 
annál is inkább szigoruan végrehajtatik, 
mert a hadvezetőség közlése szerint a mult-
ban sűrün fordult elő, hogy a csomagok-
ban a megengedett tárgyakon kivül rom-
lásnak indult élelmiszerek és más olyan 
dolgok voltak elhelyezve, melyeknek hasz-
nát venni nem is lehetett. 

A csomagok sulya egyenként a 10 
kg.-mot és kiterjedése a 80 cm.-t meg 
nem haladhatja. 

A küldeményt tartós és vizálló bur-
kolatba, tehát viaszos vászonba, vagy falá-
dába kell elhelyezni. 

A szállitó levélen jelezni kell, hogy a 
csomag a „feladó veszélyére" vétetett fel. 

Bukovinába, Dalmáciába és Galiciába 
mindenféle csomag küldemény felvétele 
tiltva van. 

Prémet a katonáinknak. 
A téli háboru borzalmai ellen ka-

tonáinknak prémre van szükségük. — 
Akinek van, küldje e cimre: Madsegélyző 
Hivatal Budapest, Váczi-utca 38. szám. 
A posta ingyen szállítja. 

A reformáció emlékünnepélye 
Kecskeméten. Az ottani reform. egyház is 
okt 31-én, szombaton délután 5 órakor 
ünnepélyt rendez a hitujitás emlékére az 
uj kollégium disztermében. 

Kiskunfélegyházán a „Gazdasz-
szonyok Egyesülete" tizenöt ágyas, a ,,Vö-
rös Kereszt" fiókja ötven ágyas, a város 
közönsége pedig kétszáz ágyas kórházat ál-
litott föl. A város hazafias lakossága a kór-
házakat pénzbeli és természetbeli adomá-
nyokkal bőven segiti, mig a hatóság a 
város nevében a kétszáz ágyas hadikórhá-
zat látja el. 

Eljegyzés. Zsákai Laci főldink, 
Zsákai Lajos zenész fia, a kecskemétiek-
nek egyik cigányprimása, jelenleg mint 
katona, eljegyezte Dékány Gyula leá-
nyát Ilonkát Kecskemétről. Az uj jegyespár, 
amint halljuk az esküvőjét is megtartja a 
napokban. Gratulálunk. 

A legdrágább arany-adomány. 
Budapesten a Gyorssegitő Auguszta-alap 
Aranyat vasért vidéki osztálya egy csoma-
got kapott. — Egyebem nincs — irta a 
nagylelkü adakozó — legdrágább ékessége-
met küldöm, tessék értékesiteni a haza 
javára. A csomagból egy gyönyőrü, dus, 
aranyszőke hajfonat hullott ki. Nagy kegye-
lettel őrzik most a legdrágább aranykülde-
ményt, a melynek tulajdonosa szerényen 
igy nevezi magát: Egy határszéli község 

tanitónője. 
Az árviz bélyegek. Több oldal-

ról halljuk és személyesen is tapasztaltuk, 
hogy némelyik tőzsdében nem lehet 5 és 
10 filléres postabélyeget kapni, mert a posta 
csak 7 és 12 filléres u. n. árvizbélyegeket 
ad ki. Manapság, amikor a külön féle jó-
tékonysági cimeken amugy is eléggé igénybe 
van véve a közönség, igazán nem értjük 
ennek a kényszerü jótékonysági intézke-
désnek a célját. 

Koszorumegváltás. A „halottak 
napja" alkalmából, a nálunk is már szinte 
társadalmi szokássá vált, temetői koszoru-
zások megváltása képen Horváth József 
főgimn. vallástanár és neje, Ádám Tinka 
20 koronát adományoztak a hadbavonult 
és sebesült katonáink felsegitésére, mint az 
elhunyt szeretteik sirjára szánt koszoruk 
értékét. 

Amnesztia a hadbavonultaknak. 
A minisztérium királyi kegyelmet eszközölt 
ki a kir. biróságok és rendőri büntetöbiró-
ságok hatáskörébe tartozó bűncselekményekre 
nézve azok részére, akik a harctéren be-
csülettel megállják helyüket. Az amnesztia 
két irányu. — Vonatkozik azokra a pénz-
büntetésre, vagy hat hónapot meg nem ha-
ladó szabadságvesztés büntetésre elitélt 
egyénekre, akiknek büntetésük végrehajtása 
a hadseregnél, honvédségnél és népfelke-
lésnél teljesitendő tényleges katonai szolgá-
tuk miatt elhalaszttatott, vagy félbeszakitta-
tott. — Más felől amnesztiát kapnak a fent-
emlitett feltétel mellett mindazok a hadba-
vonultak, akik ellen a f. évi szeptember 
20-ika előtt elkövetett oly büncselekmény 
miatt indittatott eljárás, amelyre alkalma-
zandó törvényes büntetési tétel pénzbünte-
tés, avagy egy évet meg nem haladó fog-
ház és államfogház. Az egyes miniszterek 
az amnesztiára vonatkozó legfelsőbb elha-
tározás végrehajtása tárgyában az egyes 
hatóságok részére részletes utasitást adtak ki. 

Az elesettek családjainak nyug-
dija. A harctéren elesett katonák özvegyei-
nek és árváinak nyugdijszerű ellátását az 
állam intézményileg fogja biztositani. A ka-
tonai kincstár a tényleges, valamint a tar-
talékos tisztek és legénység hátramaradott-
jairól gondoskodni fog. Az özvegyi nyug-
dij egyaránt jár a közös hadsereg, a hon-
védség, a tengereszet és a népfelkelői 
szolgálatban elesettek hátramaradottjainak. 
Élethossziglan, illetve ujabb házasságig jár 
nyugdij annak az özvegynek, kinek férje a 
harctéren szerzett sebesülésben, önhibáján 
kivül ott szerzett járványos betegségben, 
vagy pedig a hadjárat fáradalmainak követ-
kezlében halt meg. Hadapródőrmester öz-
vegyének háromszáz korona, őrmesterének 
kétszáznegyven korona, szakaszvezetőének 
száznegyvennégy korona, káplár özvegyé-
nek százhuz és közlegény özvegyének het-
vénkét korona jár évente. Ha azonban a férj 
a tüzvonalban esett el, ötven százalékkal 
nagyobb nyugdij jár az özvegynek. Ezen-
kivül minden törvényes gyermek után évi 
negyvenkét korona neveltetési pótlék jár 
tizenhat évs koráig, ha azonban tanulmá-
nyokat folytat, a neveltetési pótlék a nagy-
koruság eléréséig utalható ki. A nyugdija-
kat valószinüen a postatakarékpénztár utján 
fogják folyósitani, mivel az életbenlétnek 
havonta való igazolása nagyon körülményes 
és fáradtságos lenne. A nyugdijigények 
megállapitására azonban egyenlőre nem ke-
rülthet sor, de ez nem is sürgős, mert a 
halálozást kővetű hat hónapon át a család-
nak a hadbavonultak részére megállapitott 
és kiutalt segitő összeg jár. A szerényen 
megszabott özvegyi nyugdijat azonban még 
sok, méltányos esetben kegydijakkal is ki 
fogják bőviteni, a katonai kincstárnak egész 
sor erre szolgáló alapitványi összeg áll ren-
delkezésére. 

Az élelmiszerek maximális árá-
nak megállapítása. Schuster dr. kereske-
delemügyi miniszter elnöklésével a héten 
az osztrák és magyar kormány képviselői 
az élelmiszerek maximális árának megálla-
pitása dolgában tanácskozást folytattak. A 
tanácskozáson megegyezés jött létre azon 
alapelvek tekintetében, amelyek a maximá-
lis árak megállapitásánál alkalmazandók 
lesznek, amennyiben a kormányok ezen 
intézkedésre határoznák el magukat. 

Két bosnyák gimnázium bezá-
rása. A közös pénzügyminiszter rendelke-
zésére a monasztári és a tuzlai gimnázi-
umokat egy évre bezárták az azokban elő-
fordult botrányok, diákzavargások és pro-
pagandisztikus üzelmek miatt. A rendelet 
kimondja : karakteres, jól tanuló, a monar-
chiához hü intelligenciára van szükség a 
jövőben. Egyben azt is bejelenti, hogy a 
középiskolák további fejlesztését beszünteti. 
Boszniában tehát ez évben 8 osztályu kö-
zépiskola csak Szarajevóban lesz. 

Az Élet cimü szépirodalmi hetilap 
(szerkeszti Andor József) október 25-iki 
számában több érdekes és nivós cikket 
k6zöl. Vezető helyen Túri Béla egy nagy-
érdekü cikkben a szláv néplélek, az orosz 
föld históriai jellemzését adja. Margithay 
Ernö Przemysl ostroma kapcsán a magyar 
vitézségről mond el szárnyaló igazságokat. 
Törökné Kovács Hermin a Katholikus Ka-
ritász különböző akciőit ismerteti. A szép-
irodalmi olvasmányok között dr. Landauer 
Bélának, a lap haditudositójának a sajtó-
hadiszállásról küldőtt poétikus irását, Po-
korny Margit novelláját, Harsányi Lajos és 
Dózsa Ferenc verseit találjuk. Tanera Ká-
roly Németek cimű elbeszélésének folyta-
tásán kivül gazdag és szines rovatok van-
nak még a lapban, amelyet rendkivül ér-
dekes aktuális képek diszitenek. A lapot 
melegen ajánljuk a közönség figyelmébe. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, 
VII ker. Damjanich-utca 50. Előfizetés fél-
évre 10 korona. Mutatványszám ingyen és 
bérmentve. 

Közgazdaság. 
Marhavásári jelentés. 

A Nagykőrös és Vidéke eredeti tudósitása. 
Bauer Mór Fiai (Budapest, VII. Rákóczi-ut 

10.) bizományos jelentése. 
1914. október 22. 

Felhajtatott 265 drb bika, 3078 drb ökör, 
1461 drb tehén, 86 drb bivaly, 15 drb nö-
vendék marha, összesen 4914 drb. 

Jegyzések métermázsánkénti élősúlyban: 
Magyar hizott ökör elsőrendü 98—110 

koronáig, kivételesen — kor. 
Magyar hizott ökör középrendű 82—96 

koronáig. 
Magyar ökör silányabb 62—80 kor.-ig. 
Legelő marha 58—94 koronáig. 
Tarka hizott ökör, elsőrendü 106—120 

koronáig, kivételesen 124—128 kor. 
Tarka hizott ökör, középminőség 86-104 

koronáig. 
Bika jobb 84—100 kor.-ig, kivételesen 

102—106 korona. 
Bika silányabb 64—82 koronáig. 
Bivaly 44—72 K-ig, kivételesen 78 kor. 
Magyar tehén 60—90 K-ig, kiv. 94 K. 
Tarka tehén és üsző 60—104 koronáig, 

kivételesen — korona. 
Kicsontozni való marha 40—66 kor.-ig. 
1400 darabbal kisebb felhajtás folytán 

az irányzat élénk volt, konzervökrök 4—5 
koronával, más minőségü marhák 2—3 K-
val emelkedtek métermázsánként. 

Vágómarhavásár. 
1914. okt. 20. 

Ide szállittatott 315 drb élöborju, — le-
ölt borju, — drb rugott borju, — drb élő 
bárány, 15 drb növendékmarha. 

Jobb minőségű élőborjuk kilónként 
104— 114 fillér, kivételesen 116— 124 fillér. 

Silányabb minőségü élőborjuk kilón-
ként 96—102 fillér. 

Leölt borjuk kilónként — fillér. 
Rugott borjuk kilónként 90—94 fillér. 
Növendékmarha kilónként 52—84 fillér. 
Élő bárányok párja — korona. 
Az irányzat és az árak változatlanok 

maradtak. 
Marha-, juh- és borjuküldemények cimzése: 

Bauer Mór Fiai, Marhavásártér. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke IV-ik évfolyam, 165. szám. 

Eladó földek. Értesités. Hirdetmény. 
A b o k r o s i középsőhegy elején a 

ceglédi országut közelében, Szalay 
Ambrus ur szomszédságában, 1 hold 
területü gyümölcsös szőlője, uj épület-
tel és jó ivókuttal, örök áron eladó ; 
értekezni lehet X . ker., Szolnoki-utca 
9. sz. alatt vagy az irodán. 

A F e l s ő j á r á s o n Fehér János 
szomszédságában 3 0 kat. hold szántó 
és kaszáló föld, szép gyümölcsös kert-
tel, jókarban lévő gazdasági épületek-
kel örök áron eladó. Értekezni lehet 
az irodán. 

Van szerencsénk a mélyen tisztelt 
őrlető közönséget értesiteni, hogy 

átalakitás miatt 
gőzmalmunk 

két hét mulva m e g fog állani, 
tehát idejekorán gondoskodjanak őrle-
tőink, hogy szükségletüket még meg-
állás előtt beszerezzék, mert az átala-
kitás huzamosabb ideig fog tartani. 

Tisztelettel 
Ifj MOLNÁR F E R E N C és 

B. T Ó T H F E R E N C 
henger gőzmalma. 

Tisztelettel hozzuk ügyfeleink és 
a nagyközönség szives tudomására, 
hogy a háború tartama alatt is elfo-
gadunk, moratórium-mentesen betéte-
ket a rendes kamatláb mellett akár 
betét könyvecskékre, akár folyószám-
lára. 

A betevők tehát uj betéteik felett 
bármily ősszeg erejéig a moratórium 
tartama alatt is épen olyan szabadon 
rendelkezhetnek, mint az előtt. 

Nagykőrös, 1914. szeptember 1. 

Nagykőrösi Közgazdasági Bank 
igazgatósága. 

Kiadó földek. 
özv. E ö t v ö s J a k a b h á z y Sán-

d o r n é úrnő Ludasi tanyás birtoka 
azonnal haszonbérbe vagy esetleg fe-
léből kiadó; értekezni lehet IV. ker. 
377 . sz. házánál. 2 -2 

Kocsis Istvánnak a Szurdokban 
a vasut mellett levő földje haszonbérbe 
vagy esetleg feléből kiadó; értekezni 
lehet VIII. ker. 53. sz. alatt. 6-2 

Vegyesek. 
Özv. Kapus A n d r á s n é szappan-

főzője Nagykőrösön, I. ker. 243. sz. 
Ajánlja 130 fokos legjobb minőségü 
szappanfőző szódáját, I. rendü hófehér 
és II. rendü sárga mosószappanját, 
stb. a legjutányosabb árban. 

E g y j ó k a r b a n levő Fidlandi-
kályha jutányos árban eladó B a b ó s 
Sándor vendéglőjében, Tázerdő-utca. 

E g y ügyes 14 év körüli fiu ta-
nulónak felvétetik özv. Hegedüs Lajosné 
kovács üzletében III. ker, 163a. sz. 
Fuvaros-telep. 

E g y j ó házból való e rős fiu 
tanulónak, fizetéssel vagy anélkül, fel-
vétetik Molnár Elek kályhakészitőnél 
V. ker. Teleki-u. 278 . sz. 3 -2 

Figyelem. Használt és uj ajtók, ab-
lakok olcsón kaphatók I. ker. Ceglédi-ut 
350 . szám alatt Gedő Hugónénál. 

Az európai-háboru térképe kapható 
2 . 5 0 fill . -ért : S Z É K E L Y A L B E R T 
könyv- és papirkereskedésében. 

Lapelárusitók 
lapkihordók 
n a g y jutalékkal 

felvétetnek 
lapunk kiadóhivatalában. 

Dr. HORVÁT MÁRTON 
ügyvédi irodájában megbizható, ügyes 
és jó irásu fiatalembert keres. Joghall-
gatók, kik ügyvédi irodában már al-
kalmazva voltak és az ügyvédi irodai 
teendőkben jártasak, előnyben része-
sülnek. — Gyorsirás tudása feltét-
lenül szükséges. — Levélbeli, vagy 
szóbeli ajánlatok nevezett ügyvédhez 
intézendők, illetőleg irodájában tehetők 
meg Nagykőrösön, I. ker. Népbank-
utca 9. szám alatt. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Nagy vá lasz ték a legszebb s i r k o s z o r u k b a n ! 

Gyászjelentéseket 
izléses kivi-
telben 6 ko-
ronáért 100-
kint készit 

Székely Albert 
v i l l a n y e r ő r e berendezet t k ö n y v n y o m d á j a , a p o s t á v a l s z e m b e n . 

Hirdetéseket jutányos árban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

klot ta l b e h u z o t t s z e g e l t t e r i t é k 4 0 k o r . 
t e r n ó v a l b e h u z o t t s z e g e l t t e r i t é k 6 0 k o r . 
é r c k o p o r s ó , d i s z e s m e l l é k l e t t e l 1 8 0 k o r . 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MÁRTON, 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 
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